ORI LHENITE A

BYHLYYTN

FREELIAL
IN mzg
aWeN
) slecl S2J0U JaAIe0RY
932 a010Au] (9 13A1903Y (G Hodasjsa Loaud ANEND (b ¥o3yo Ajuenpd (Ev s=j0u Aju3 (Zp uojejoy
L
L] e M
’ euuly
10)j0. 2ieq
[on] ﬁ 0 _byywﬂm o}j@ EquLI0ju0) DJ %gy@ﬂ M%v
Q) o\ Yqu) uend -
t0|66ef|eguw| ediy,
IBAHIA)E BIIMEND w.pm\g\lp:w\
NS rejeleijagp eyuen) —
FJIVIW|INOIZVYLLIDIY
FSAADTN+FINHINA
680FZ0T6
0%9 I¥{oTTox3uod uoxjjsTte ddy 00FTSZ0TSE| EO0A 090°T00* 0920 T
SS10N -+ (s1)-Ang
$3jou Jaaanay {op Anuenp (og Aanap jo uonduasag (62 JaWIoIsND JIsquUnued|  Xopu) “ON-JapO-yasod (g2l sod iz
(va) oubnpoly 9200 Ll ¥ ‘1UlWe|II) 9P BIA
v'd's 1d eubep
od-peojundizaay (92 uojeunsaq ssaippy yoedsiq (gz
6059 M otoLo T I¥d 0T IDTIAR) 9914 PROT *3D8TTOD Ionia
{pz Bybilemeio) (gz |  ubis uoedsia (zz ad# Bupioed (12 oL0z suuajoaul {02 adf) Buiddiys (61
0.820¢€¥2 jsod qnHo 8L0Z¥0'ZL  LOZLL6S000SS
. UMD “OIYSA, ssaldxg
oz.hmhﬂ% (p|_|uBretoraiyen oA aoe(d yojedsia (£} Jawojsno ejep jeuopippe (51 sleg “ON J8p40 INOA (L1 uBIs INoA (0L
6102°21° 70 o g N mm._u__ *dIUSUORE|S) [ERIDBALOD U] SLIBPUN LIIUM "SUORIPUOCD N0 ¢} USOUISTTTUPS-USBUTTI®H 6€80L HA
Aepuonesin Aianyaq (2 Wbiz4d (o] BLIp000e uopeAssal Auadoid Aq apew S| uone|RIsuyAIaAeq - T ZI1eTd-UdSOg-3I3]q0y
6L0C°CL V0 rn| 680v¥c0l600(628116000} HquDH yosog 3I200H (|
slepyajedsia (¥ ajou JaAR0aY (2 w2y | nog [ sqe z [ 27 | "awed | YN "ON Jeliddng (5 Jawoisng (1
(€  "OU S]0UIBAIER PUE Jalwolsno Ayoads aseaid sauanb 4| AseBuny NH
| eBeg 898.9GV ou ajou MA@ NVALYH 000E
A C¥STS62CNH qllvAJepusy Z 10 yosog Lagoy
' WM ejluchya|3 yasog 9oy (s




1-15 und 21+22 auszufGlen unter der Verantworlung des Absenders

Ta be completed on the senders own responsibility 1-15 icluding 21422

1-15 ovabba 21422 riZatpking felodd talll K sajét felelisségére

S

-~

MA/ 2019029242 4. példany

Feladé {Nav, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender {Name, Anschrift, Land)

S ——————
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT,

A fuvarozdsra eltér megéllapodis eselén [s a Nemzetkdzi Arufuvarozdsi ogyezmény
{CMR) rendelkezése] az Irinyaddk

Reobart Bosch it 4. ‘This Carrige is subject, notwithstanding any c’ause lo the contrary 1o the Cenvention
on {ha Contract for the nlemational Carrigo of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese Bafdrderung trolz eines gegenteiligen A den Besli
des Dbereink Ober den Befdrc gsverteag Im 1 lonalen Sh gl
HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, ¢im, orsz4g) Consignee (Name, address, country)

2 Emgfinger {Nama, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Canier {(Name, address, country)
FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land)

N0 LEG

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

NEMOTRANS KET.

700258 MODUGNO

HeB751 Vep, Kassai v, 73,

T

46.

Az dru kiszelgélasi helye (helység, orszag)

Tovabbi fuvarazék (Nav, cim, orszdg)

3 Plage of delivery of the goods {Place, country) 17 Successive cariars {Name, address, Counlry)
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land) Nachfolgende FrachtfGhrer {Name, Anschrift, Land})
helységlplace/Ornt 70026 MODUGND
orszégicountry/Land  IT

15zGIgalasi Nelye £s 1dopanya (nelyseg, orszag, Iopor
Place and date of taking over of ihe goods (Place, couniry, date)
Ort und Tag der Ubarnahme des Gules (Qr, Land, Dalum)

R LVArozo IEI"ITI.!E EEISEII e85 BE]EQYZESEI

18 Carrier's reservations and observations

5 Beigafigle
ol N

helysdglplace/Ort 3000 Halvan Vorbehalte und Bemerkngen dar Frachtfdrer
orszdg/country/Land HU P Ty 1
idBpontidaterDatum  2049.12.08 Bl 1

" Annexed documents

S5AR310155

LAGROLBCO5X (2

JEradeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénakl
A

Trarebocam A "
Marks and Nos Number of Csomagolds médja megnevezésa :::::ssuﬂc':f i s2Am Gross welght in Térfogat (m3)
& Kemnzeichen 7 packages & Metod of packing 9 Name of the 10 L mber kg # Volume [nm3
und Anzahl der Art der Verpackung goads Statistiknummer Brutiagewicht in Umfrang in m3
Nummem Packsilicke Bazeichnung Kg
110 PAL KFZ-Zubsehd 1770
Osztily Szim Hetd
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchslabe 1770 o
A Feladt rendelkezésel (VAM- &5 egydh hivatalos kezelbs) Fizelendd Felads. Sender Pénznem, Atvavd
43  Sendersinslructions (Customs and other formaliliies) 19 To be pald by Ab c; ' Currency, Consignes
Anwelsungen des Aksenders (Zoll- und sonstige amiliche B o} Zu zahlen vem Sender Wahrung Empfanger
Visszatériiés A széllitassal kapcsolatos dokurr iny 4
14  Reimbursement Shupping documents are completely took over
Razkerstaliung J'ch habe die Transporidokumente vollstindig Ghamemmen
15 Fuvardi]-fizetési rendelkezések Kilonteges megéllapodisok Besondere Vereinbarungen
Diraction as to frefght payment Special agreements
Bérmentve, frefght paid, frei
Bérmentasités nélki, ireight lo be pald, x

T ———
2012.12.06

T8 am Goods recelved.: Date op
2 tablisiied in s A 2019,12.08 24 Gut empfangen: Dalum am.
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